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весть и дожидаться того галиота одному человеку: как от пристани 
отвалит, то бы ей немедля сказать. И как францужской галиот пошел 
в море, так караульной человек, того момента прибежавши, объявил 
Софии. Тогда оная, п[р]остясь со своими со всеми, поехала со своими 
девицеми и лакеями в Париж. 

И гишпанской корабльJ от францужского галиота плыли между 
собою не в дальном растоянии. Токмо Карл не знал, что сестра ево 
за ним пловеть, так же и ундер-афицер того не догадался. И чрез 
несколько времени пришел [л. 17] к Парижу. Изшедши на берег из 
галиота, пошли с камор-юнкером во дворец, котораго к королю пред
ставили. И король, увидевши Карла, сказал: „Видел ли сестру свою?". 
На что Карл ответствовал: „Видел2, милостивый государь". И король 
сказал: „Ну, прости ныне и справляйся к смерти молитвами, на что и 
сроку даю тебе пять дней". Тогда оного Карла и в покаянную повели 
для исправления. 

Того же дня в вечеру и гишпанской корабль приплыл в Париж, на 
котором министерская дочь София. И, пославши наперед себя человека 
своего, приказала нанять квартеру хорошую. Тогда оной человек, 
немедля сыскав, нанял3 помесечно, а на каждой месяц по 60 ефимков 
порядил. И оная госпожа, изшедши с корабля со своими [л. 17 об.] 
людьми, пошла на квартеру. И хозяева ея приняли ласково и спраши
вали, откуду и зачем сюда изволили приехать, и она сказала себя быть 
из Гишпании, а зде в Париже некоторую нужу имею. 

И по приезде своем, на трети[й] день, гишпанка послала человека 
своего для нанятия на целыя сутки богатой кореты цегувой, со всем 
убором, двух паж[ей] и кучера с фуриетором, а назаде два лакея будут. 
И между тем оная гишпанка в богато убранное гишпанс[к]ое платье 
стала убират[ься], а лакей, прибежавши, объявил, что такую корету 
нанял за 50 червонных, которая корета и ко двору уже приехала и 
дожидается. А как та гишпанка, убравшись совсем, надела перчатку 
на левую руку, которая4 была по [л. 18] черному бархату вышита 
алмазами и бралиянтами, тысячь на десять. И оная перчатка делана на 
дороге самою Софиею для некотораго случая, о чем после упомянуто 
будет ъ. А правая рука6 без перчатки. И, вышедши ис квартеры, села 
в корету, приказала ехать прямо ко двору королевскому. 

И как корета крыльцу стала подъежжать, тогда ис покоев королев
ских увидели придворныя ковалеры, что знатная дама приехала, которую 
не знают, и на лестнице встретили, из которых один кавалер взял за 
руку, повел. И оная дама спросила: „Королевское величество у себя ли 
и в которых [л. 18 об.] покоях изволит быть?". На что оный ковалер 
учтиво ответствовал, яко у себя, и привел в те покои, в которых 
король. Между протчим, уже некоторый ковалеры объявили королю, 
что некоторой фамилии дама во дворец прибыла. 

И король Максимиан в зале встретил ея почтительно, как надлежит 
дамскую персону, и спросил об ей фамилии, кто она такова. На что 
оная дама ответствовала: „Доношу вашему величеству, что я гишпан-
ская первая б. . . .". И король, оное услышав, подале стал и паки 

1 В рукописи король. 
2 В рукописи видял. 
8 В рукописи нянял. 
4 В рукописи после которая идет стоила в квадратных скобках. 
5 В рукописи фраза о чем после упомянуто будет в квадратных скобках. 
6 В рукописи рука повторено дважды. 


